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 Olive történetét Josef Fritzl igaz története inspirálta, aki a lányát huszonnégy éven át tartotta házuk pincéjében. 

 Mind nyakörvet hordunk. Akadnak kényelmesebbek és kényelmetlenebbek. 

ELSŐ FEJEZET

Csak ültem kint a verandán. Úgy döntöttem, nem beszélek. Úgy döntöttem, sosem beszélek senkivel sem. Meg fogok némulni. Rám tört az a szörnyű és baljós érzés. Szégyenkeztem. Az alkony vörös fényei felemelkedtek a szinte teljesen egyforma házak teteje fölé, mire a mellkasomban buzgó dübörgés indult, szegycsontomnak verődött a szívem, a lábamból kiszállt az erő, a testemen úrrá lett a paranoia. Képtelen voltam megmozdulni. De be kellett mennem hozzá. Nem tehettem mást. Muszáj volt a szemébe néznem, átölelnem és megcsókolnom. 

Nem hittem, hogy tökéletes ellenfél volnék egy ilyen harcban. Túl gyönge voltam és sovány, éreztem, ha ez így folytatódik, az összes alkalommal fáradtabb leszek. 

Reszkető  lépteim  alatt  halkan  recsegett  a  kopott  parketta  az  előtérben.  Lassan  kezdett elhatalmasodni rajtam a lelkemet felemésztő félelem. Amióta az édesanyám a munkától kimerülten vezetve, figyelmetlenül kanyarodott ki az útra az autóval, és nekirohant az a kamion, nem volt szeretet, sem boldogság az életemben. Csak a sötétség, a dermesztő napnyugta és a borzalom savanyú íze a számban. Hallottam, ahogy hív engem az emeletről:

– Olive… Gyere ide, Olive! 

Az alkoholtól rettenetes lett a hangja, rikácsolt és lihegett. Megtorpantam a lépcső alján, oldalvást vetve  tekintetemet,  a  nappali  óriási  ablakának  a  sarkában  még  megpillantottam  a  nap  utolsó szikrázó sugarait. S aztán letelepedett az éjszaka. Arcom felforrósodott, szemhéjam nehézzé vált a könnyektől, karomon remegés futott át, amikor megkapaszkodtam a korlátban. Csak a nevemet ismételgette. Tudtam, hogy engedelmeskednem kell, különben ő jön le értem. 

Akkor vettük a házat, s még mindenfelé dobozok hevertek. Haladéktalanul ide kellett jönnünk, mert a korábbi lakhelyünkön, ahol már ismertek minket, talán feltűnést keltettünk volna. A költözés segített,  hogy  titkaink  ne  kerülhessenek  ki  a  négy  fal  közül.  A  szomszédok  felé  örök  derű,  a beszélgetések csupa hazugság és álca, csak azért, hogy az összes gyalázat rejtve maradjon. Ahogy haladtam a folyosón, tenyeremet végighúztam az ezeréves, szakadt zöld tapétán, ujjaim hegyére tapadt róla a por. A szemben lévő szobához tartottam, elakadt a lélegzetem, s összefontam két karomat a mellemen, miután belöktem az ajtót. 

– Hát, megérkeztél, Olive? 

Az a mosoly hátborzongató volt. Kísértetiesen hátborzongató. 

MÁSODIK FEJEZET

Egy katolikus gimnáziumba jártam Collingwoodban. A város a focicsapatáról lett híres, illetve a sípályáról, mely telente rengeteg látogatót vonzott ide. A klíma elég rideg, még nyáron is zuhog az eső, a hőmérséklet pedig ritkán éri el a harminc fokot, az emberek itt már annak is örülnek, ha a hőmérő higanyszála megáll húsznál. Akkor is éppen nyár volt, amikor autóval megérkeztünk az iskolához, leparkoltunk a téglavörös épület előtt. Az apám, mielőtt kiszállhattam volna, a csuklómra fonta ujjait, és azt mondta:

– Légy jó, Olive! 

Én csak bólintottam. Aaron valójában nem volt a vér szerinti apám. Két éve házasodtak össze az édesanyámmal, akit egy hónappal ezelőtt baleset ért, és életét vesztette. Azóta Aaron volt a gyámom, s elköltöztünk Nottawából, ide Collingwoodba. Senki sem ismert minket, és mi sem ismertünk másokat, ezért is voltam annyira ideges az első napomon. 

Aaron  eligazította  világosbarna,  féloldalra  hurkolt  copfomat  és  a  rózsaszínű  masnit  a homlokomnál. 

Felhúztam az esernyőmet, és a csörömpölő viharban rohantam be. Szét sem mertem nézni, földre szegezett tekintettel igyekeztem megtalálni a szekrényemet a tágas folyosón. A legutolsó volt az. 

Hátizsákomból  elővettem  a  kulcsot,  a  zárba  csúsztattam  és  elfordítottam,  ekkor  egy  hangot hallottam a hátam mögül:

– Szia. 

Gyanakvóan  sandítottam  a  köszönés  irányába,  azt  hiszem,  hófehér  arcom  menten  kipirult. 

Vacogott vékony lábam a kockás harisnyában, simogatni kezdtem térdig érő szoknyámat, mintha gyűrött volna, pedig nem volt az. 

– Paulie vagyok. 

A fiú hatalmas, kerek, kék szemével vizslatott engem. Nem állt szándékomban hozzászólni, de

annyira lesett, hogy azonmód kibukott a számon a nevem:

– Olive. 

Paulie a masnit kémlelte a hajamban. Véleményem szerint úgy gondolta, tizenhat évesen gyerekes dolog  ilyesmit  viselni.  Nem  mondtam  többet,  ő  mégis  felfedezte  szerény  pillantásomból,  hogy kíváncsi volnék arra, miért szólított meg. 

– A szekrényem. A tiéd mellett van. Csak köszönni akartam. – Gyönge kifogás volt. – Ha már ide kellett jönnöm hozzád. A szekrény miatt. – Paulie szavain zavartság villant át. 

Egymást fürkészve hallgattuk az esőt, mely átláthatatlan fátylat terített a mellettünk lévő ablak üvegére. Paulie elsöpörte a szeméből homokszőke, kissé hullámos tincseit. Szüntelenül bámult, attól tartottam, azonnal elolvadok, és majd úgy kell összeszedni, mint egy gombóc fagylaltot a járdáról. 

Egyszer csak arra eszméltünk, hogy kiüresedik a folyosó. 

Paulie felocsúdva a szemezésből rájött arra, hogy késésben van, sebesen bepakolta a holmijait és elindult, félig hátrafordulva intett nekem. Én is felemeltem a kezemet, de csupán annyira telt, hogy egy helyben tartsam. Paulie volt a legédesebb fiú, akit valaha láttam. Egy dolog foglalkoztatott csupán, s egyben meg is lepett. Paulie bicegős járása. Vajon mi történhetett vele? Egy darabig ezen töprengtem, majd magam is ráébredtem arra, hogy már a teremben kellene lennem. 

A  táblára  fel  volt  írva  a  lecke  néhány  sora,  s  amikor  berontottam,  meghökkent  tekintetek szegeződtek rám. A tanárnő lekezelően méregetett, majd az egyik hátsó pad felé mutatott. Nem volt idő a bemutatkozásra, azonnal be kellett kapcsolódnom a matematika száraz tananyagába. 

Addig sem voltam népszerű, a társaság középpontja, s éreztem is az idefelé vezető úton, hogy nem várnak rám kellemes dolgok. Mintha valaki a homlokomra véste volna, hogy ki voltam korábban, s ehhez mérten viszonyultak hozzám. 

Az öltözőben mind összetömörültünk, a hosszú lócák és a fogasok még inkább összeszűkítették a teret. Csupán tornaórán nem viseltük a komor egyenruhát, helyette kék pólóba és nadrágba bújtunk. 

A zsibongástól hangos, az izzók halovány fényétől homályos helyiségben csak álltam a sarokban, kigomboltam az ingemet, de nem mertem levenni. Ez hamar szemet szúrt a körülöttem lévőknek, s a némaság, amely hirtelen elárasztotta az öltözőt, árulkodó jele volt annak, hogy engem figyelnek. 

Nem akartam levetkőzni. Hogy ne tegyék szóvá a viselkedésemet, megragadtam a cókmókomat, a mellékhelyiség felé vettem az irányt, s bezárkóztam az egyik fülkébe. De nem tartott sokáig a nyugalom  és  az  egyedüllét,  léptek  zaja  suhant  felém,  s  amikor  hallottam  azokat  megtorpanni, megláttam a tornacipős lábakat, és összeszorult a gyomrom. Éppen melltartóban dideregtem, kezem között szorongatva a ruhámat, rettegve meredtem az ajtóra, melyet hangosan megütött az egyikük. 

– Mi az, új lány? 

A kérdés talán nem is volt fenyegető, ám a hanglejtés, a fölényes modor már igen. Nem volt újdonság ismét részesülni pár egoista gúnyosságából. 

– Csak nem megijedtél tőlünk, új lány? 

A falhoz dőltem inkább, lehunytam a szemem és számolni kezdtem, hogy elvonatkoztassak attól, ami történik. 

– Gyere már ki! 

Annyiszor ismételték el ezt a mondatot, hogy muszáj volt válaszolnom:

– Hagyjatok! Menjetek el! 

– Miért vagy ennyire szégyenlős? 

Egyikük résnyire kinyitotta az ajtót, ekkor döbbentem rá, hogy elfelejtettem magamra zárni. 

Sebesen megragadtam a kilincset. 

– Hagyjatok, hagyjatok! – könyörögtem szánalmasan. 

Azt képzeltem, hogy egy ilyen iskolában, ahol rendkívüli volt a rend és a fegyelem, ehhez hasonló habitus nem jellemző, de sajnos tévedtem. 

Nehezen bírtam féken tartani a többiek törtetését, hogy kiderítsék, miért rejtőztem el és miért vagyok távolságtartó. Könnyek csorogtak végig az az arcomon, s egyszer csak térdre zuhantam, a lányok elé, a kövezett padlóra. Két erős kéz markolta a fehér inget, melyet a mellemhez préseltem. 

Kitartóan cibálták, abban bizakodva, hogy így kiszakíthatják a szorításomból, aztán a heves rángatás következményeképp kettéhasadt az anyag. Nem álltam fel, visszakúsztam a fülkébe, amilyen gyorsan csak tehettem. 

Mivel az egyenruhám tönkrement, végül a testnevelésórán átizzadt pólómban maradtam. Éppen a könyveimet pakoltam a szekrénybe a szünetben, amikor Paulie odajött hozzám, és szánakozó hangon azt mondta:

– Sajnálom, hogy a lányok…

– Mindegy – vágtam közbe. – Tudom, hogy bolondnak tűnök. 

– Dehogy! – Széles mosolyra húzta a száját. 

A szekrényhez vetettem a hátam, a hasamhoz nyomtam a könyveket és a füzeteket. Tudtam, hogy ismét elönt a pír, ha nézem őt, ezért inkább a földre pillantottam. 

– Még egyszer sem láttalak a városban. – Paulie igyekezett elfeledtetni velem az incidenst. 

– Nemrég költöztünk ide. 

– Akkor nem ismered a helyet, gondolom. 

– Nem… egyáltalán. – A szavaim bizonytalanok voltak, Paulie már csak a jelenlétével is zavarba hozott. 

– Ha szeretnéd, délután körbevezetlek, elviszlek a kedvenc helyemre – csillant fel a szeme a saját ötletétől. – Egy kis kávézó. Nagyon hangulatos. Néha odajárok tanulni is, és…

Tisztában voltam azzal, hogy nem volna szabad megtörnöm az örömét, de sajnos aligha volt más választásom. 

– Nem lehet. 

– Mi? – kérdezte csalódottan. 

– Csak nem – nyeltem le egy gombócot a torkomból. 

Paulie csöndesen fújt egyet, és leszegte a fejét. 

– Amúgy is tolakodó vagyok – ismerte be. 

– Kicsit sem. Csupán haza kell érnem időben. 

Korábban  sokat  tűnődtem  azon,  hogy  lesznek-e  barátaim  Collingwoodban,  s  ekkor  megnyílt előttem a lehetőség. Közben az összes kiejtett szót megbántam. Máris beleőrültem. 

– Akkor esetleg máskor? – Paulie-ban még volt némi remény. 

– Nem hiszem. 

– De miért? 

– Csak… – lélegzetvételeim szaporává váltak – csak… nekem haza kell mennem. 

Éppen itt volt az ideje, hogy hallgassak. Nem volt kétségem afelől, hogy bajt hozhat rám, ha társalgok Paulie-val. Ezért egyszerűen magára hagytam. 

Ahogy az anyám halála óta mindig, a mostohaapám kint várt rám a parkolóban. Ugyanezt művelte még Nottawában is. Akkor már nem esett, az égen suhanó tarka felhők közül elcsigázott tempóban bukkant elő a nap. Kardigánomat összehúztam magamon, igyekeztem elrejteni, hogy az ingem szétszakadt, és a tornaórán viselt pólóban vészeltem át a napot. Beültem az autóba, ölembe fogtam a táskámat, és becsatoltam a biztonsági övet. Elindultunk a kanyargós úton, végig a vörös és egyéb élénk  színekben  pompázó  épületek  között.  Amikor  elhagytuk  a  belvárost,  egy  sár  lepte  útra kanyarodtunk, fél órán át utaztunk a kietlen, kóróvá száradt fák és bokrok szegélyezte szakaszon. 

Távol költöztünk a nyüzsgő emberkavalkádtól, az utcában csupán pár ház volt, azoknak a fele üresen állt,  amelyik  pedig  nem,  abban  vének  laktak,  akik  már  csöppet  sem  törődtek  azzal,  mi  zajlik körülöttük. Annyira szomorú volt az idő, hiába sütöttek be a napsugarak a szélvédőn keresztül, melynek sarkában esőcseppek telepedtek meg, hogy én is elkomorodtam tőle. Letekertem az ablakot, még érezni lehetett a levegőben a vihar által felköpült föld és az ázott levelek illatát. Az örökké tartó pára miatt ez a szag sosem múlt el, de akkor kivételesen erőteljes volt. Nem akartam megszólalni, semmi kedvem sem volt hozzá, unottan pásztáztam az út szélén elterülő mocsarat, melyben sárgán világított néhány virág. 

– Milyen napod volt, Olive? – érdeklődött Aaron. 

– Átlagos – feleltem egyhangúan. 

– Megismerkedtél valakivel? 

Megint úgy összeszorult a gyomrom, mint az öltözőben. 

– Nem igazán. Sosem voltam népszerű, te is tudod. 

Aaron csak hümmögött. 

Hamarosan felderengett az a rozoga viskó, amit szinte aprópénzért szereztünk meg. Egyáltalán nem olyan volt, mint a korábbi otthonom. Már csak a kinézete is ellenszenvet váltott ki belőlem, a terasz  beszakadt  deszkapadlója  az  ép  részeken  is  úgy  recsegett,  mintha  bármelyik  percben összeroskadna,  az  oszlopokról  lekopott  a  festék,  az  előtetőt  tartó  csavarok  meglazultak,  ezért hullámzott a szélben, a külső párkányok mustársárgán virítottak, megtörve a hiányos vakolatot. 

Aaron beállt a döcögős, rozsdabarna, kockaorrú tragaccsal a garázsba, ami tele volt zsúfolva lomokkal, melyeket még az előző tulaj hagyott itt. 

Besiettem  a  házba,  azonnal  az  emelet  felé  vettem  az  irányt,  de  amikor  Aaron  megszólított, megtorpantam. 

– Maradj még, Olive! 

Nem volt választásom, Aaronnal tartottam a nappaliba, ahol a poros szőnyegre dobtam a táskámat. 

Aaron leült a fotelba, elterült benne, és intett, hogy menjek közelebb. Így is cselekedtem, megálltam előtte, felkaromhoz érve rávett arra, hogy engedjem el a kardigánt. A mostohaapám szögletes arcvonásai szigorúvá váltak, gyanakvóan húzta össze szűk, szürke szemét. 

– Mi történt az egyenruháddal? – kérdezte egyenesen és hangsúly nélkül. 

– Elszakadt. 

Aaron két tenyere a vállaimra feküdt, lesöpörte rólam a szvettert, egészen a derekamig. 

– Mesélj! – kérte nyájas mosollyal. 

– Véletlen volt – bizonygattam félszegen. 

– Bántottak? – A kérdés halkan hagyta el fakó ajkait. 

– Mint általában. 

Aaron hangosan sóhajtott, mellkasa megemelkedett az óriási lélegzetvételtől, aztán közel hajolt. 

Amikor mogorván összerántotta sűrű, sötét szemöldökét, sejtettem, hogy bajba kerültem. 

– Ugye senki sem látott? – A megszokott puhatolózás. Megborzongott a lelkem. Nemlegesen ingattam a fejemet szaporán. 

Aaron oldalvást húzta a száját, ezzel jelezve, hogy jó kislány voltam. Majd lassú mozdulatokkal felgörgette a pólómat, egészen a mellemig. Lágy csókot lehelt a dekoltázsomra, ahol túl heves szeretetének vörös és lila foltjai pihentek a bőrömön. 

HARMADIK FEJEZET

Még mindig az apám előtt álltam. Nem vágytam rá, hogy megtapasztaljam, mit jelent számára a szeretet.  Nemrég  azért  panaszkodtam,  hogy  nélkülöznöm  kell  a  boldogságot.  Nélkülöznöm…  a szeretetet. Ez nem teljesen igaz. Bőségesen kijutott nekem Aaron szeretetéből, csupán ő nem úgy képzelte el a ragaszkodást és a féltést, mint az átlagos emberek. 

El  sem  temettük  az  anyámat,  szétroncsolódva  feküdt  a  patológián,  amikor  Aaron  szemében felfedeztem azt a rémisztő sóvárgást. Túl fiatal voltam, hogy felismerjem a sejtelmes pislogást, mely az érintés és a gyöngédség hiányáról árulkodott. Azt hiszem, nem az volt a probléma, hogy az anyám ritkán  ért  hozzá.  Az  én  kezemért  áhítozott.  A  két  esztendő  alatt  nem  kerültem  annyira  közel Aaronhoz, hogy az összes erkölcstelen gondolatával tisztában legyek. Tipikusan kedves, odaadó és gondoskodó fickó volt, a nők álma, de valójában úgy fészkelte be magát az életünkbe, akár egy parazita. A legsebezhetőbb pontot kereste. Engem. 
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